Notes for Users

This machine has labels for AWARNING and ACAUTION at the positions
shown below. For safety, please follow the instructions and handle the ma-

chine as indicated.
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leWhen replacing the Fusing Unit, turn
the main power switch off and wait at
least 30 minutes before proceeding
with the replacement.

leWenn Sie die Fixiereinheit austauschen,
schalten Sie den Hauptschalter aus und
warten Sie mindestens 30 Minuten,
bevor Sie mit dem Austausch fortfahren

[eMettre l'appareil hors tension et
attendre au moins 30 minutes avant
de remplacer L'unité de fusion.

lePer la sostituzione del gruppo fusore,
spegnere la macchina e aspettare
almeno 30 minuti prima di procedere
con la sostituzione.

[*AL sustituir la unidad de fusién, apague
el mtern.bptoy principal y espere al
menos 30 minutos antes de proceder
con la sustitucion.
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Whenreplacing the Fus-
ing Unit, turn the main
power switch off and
wait at least 30 minutes
before proceeding with
the replacement.

The inside of the machine could be very hot. Do not touch the parts
which a label is put on. Otherwise, an injury might occur.

©2010
Printed in Japan
EN @©S) Mo77-2188

772188

[[0]



